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Número de homologacióD/Type-approyal number:

SECCION IVSECTION II
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l . Información adicional (cuando proceda):vease el Apendice l/
Addltlonal lnformatlon(vhere appllcable|:see
A.a¡ex 1.

Servicio Técnico encargado de la realización de los ensayos/
Tech¡lcal service responslble for carrying out the
tests,

Fecha del [nforme de ensayos/Test report date:

Número del Informe de ensayos/Teat report number:

Comentarios (si los hubiera) vease el apendice l/
Remarks (tf any| see A¡¡ex l:

Lugar/Place: Madrid

Fecha,/Date :
I I - U O - I Y Y b

INTA

Mayo/96

osT/RPT/4730/007iTNTA./96
Issue 0l

5 .

o .

'7.

6 . EL SUBDIRECTOR GENERAL
DE SEGURIDAD INDUSTRIAL

Fdo: Antonio Muñoz Muñoz
Resolución P.D. 28-05-96

9. Se adjunta el documentos en posesión de las autoridades competentes, la
cual puede obtenerse á del interesado./The index of the lnformatloa package
lodged wlth tbe approval authority, whlch may be obtalned on request, ls
atteched.:



MINISTERJO DE INDUSTRIA Y ENERGIA

Dirección Generalde Tecnologfa y Seguridad Industrial

Comunicación acerca de/Communication cotrcerrring the:
-homologación de tipo/type approwal (1)
-erÉt€nsióndeltol¡¡oleg¡ei¡blt+p€-¡pp¡cüel-extead.ca ( I )
-denegeeiSnde-ef-Ioarof e€asi¡tsl¡ofuseltyp.epprenl ( I )
-r€Eiredede¡€Fr€loge€iéhAsithdre*e+of+5lpsepprct'ef ( 1 )
de un tipo de componente en lo que concieme ala Dfectiva94/2\/CE /of a type of component
with regard to Directlve 94l2OlEC.

Número de homologación/Type-approval number (2)t e9*94120',94120*3002*00

EXTENSION N.:
Motivo de la extensión/Reason for exteuslo¡:

SECCION I/SECTION I

0.1 Marca (razón social del fabricante)/Make (trade
name of aame of manufacturer):

0.2 Tipo y descripción comercial generaVT¡rpe and
gerreral commercial description:

0.3 Medio de identificación del tipo, si está maxcado
en el componente/Means of identificatlou of
type, lf rnarked on the compoDent: (31

0.3.1 Emplazamiento de estas marcas/Location of that
marking:

015 Nombre y dirección del fabricante/Name aDd
address of manufacturer:

0.7 En caso de componentes y de unidades técnicas
separadas, emplazamiento y forma de colocación
de la ma¡ca de homologación CEE/Ia the case of
comporents and separate technical units,
location and nethod of affrxlng the EEC
approwal nark:

0.8 Nombre y dirección de las instalaciones de montaje/
Name and address of assembly plants:

JOST IBEzuCA, S A.

Enganche de remolque JAK 22

JAK22

En la chapa de la marca de homo-
logación CEE/ID EBC appro-
val ldeEtification pl¡te.

JOST IBEzuCA, S.A.
Ctra. de Valencia Km. 12
50420 CADRETE (ZARAGOZA)

En la chapa de identificación sujeta
con cuatro remaches a la caja -

de enganche/Ia the ldentifica-
tion plrte which is aff¡xed
on the coupling box by
meaBs of four riveta

JOST IBERICA, S.A.
Ct¡a. de Valencia Km. 12
50420 CADRETE (ZARAGOZA)

(l)Tachese lo que no proceda/Delete where not appllc¿ble
(2) El número de homologación CEE que flgura en este documento consist¡rá en todas las secc¡ones descitas en et
Anexo Vll dela Directiva 70/156/CEE cuya últ¡ma modificación la constituye la Directiva 92l53/CEE Elcomponenteen
sí ¡rá marcado tal y como se describe en la corespondiente Direct¡va part¡cular/The DEC type approval ¡uúbe¡
appea¡hg o¡ thla document shall co¡slst of all aectlo¡a ouuiaed l¡ Anúex VIf to DLecHv€
TOllS6lEEC, a. laat ar¡eaded by Dl¡ectlve 95/53/EDC, Th€ coEpo¡ent lt¡Glf shall be Earkc.l aÉ
preac¡lbed ln the relevelt aepa¡ate Dlrectlvé,
(3) Si el med¡o de ident¡ficación del tipo contiene caracteres no pertinentes para la descripción de los tipos de
componentes ¡ncluidos en este certificado de homologación, tales caracteres se sustituirán en la documentac¡ón por el
slmbolo "?" (por ejemplo ABC2?123??)lk the meaDa of ldeutificaclon of type co¡tal¡a cha¡acters ¡ot
¡elevant to deacrlbe the compot¡cút types covered by thts type-app¡ova¡ ce¡Hflcatc, ¡uch cha¡ectera
Ehall be reprcsented ln the documéntatlo¡ by the ayEbol ¡?' (e,g. ABC?123??),



MINISTERIO DE INDUSTRIA Y ENERGIA

Dirección Generalde Tecnologfa y Segur¡dad Indusrrial

APENDICE 1/ANNEX 1

del Certificado de homologacjón CEE de tipo n'/of EEC type approval ce¡tlficate n".
e9*94|2094|20 3OO2*OO

¡eferente a la homologación de componente de dispositivos mecánicos de acoplaniento en relación con la Directiva
g4lzolcElco'!ceraing the component type app¡oval of mecha¡¡ical coupllng deüces wlth regard
to D¡rectlve 94l2olF,c.

Información adicional /Additional informatlon.

Clase de tipo de acoplamiento/Clasa of the type of
coupllng:

Categorías o tipos de vehiculos para los cuales está diseña-
do o restringido el dispositivo/Categorles or types of
vehicles fo¡ whlch the devlce ls deslgned or
¡est¡icted:

Máximo valor de D/Maximur¡ D-value (l) 120 KN

Máxima carga vertical S en el acoplamiento/lvlaxlmum
vertical load S at the coupling point(l) 0 Kg.

Máxima carga U en el punto de enganche de la quinta rueda./
Maximum load U at the fiftb wheel coupling
point ( l) -----Tm

Máximo valor de V/Maximum V-value-------KN

| . 2 .

l  5 .

l .

l . l

1 . 3 .

t .4 .

(1) Tachese lo que no proceda/Delete where not applicable

(2) Incluida la Información sobre si los acoplamientos de quinta rueda no son adecuados para corregir la
trayectoria/lncluding ¡nformat¡on ¡f the fifth-wheel coupling is not able to correct the trayectory.

L6.

l.'7 . lnstrucciones pa¡a la frjación del tipo de acoplamiento al Según apa¡tado 1.7 de la ficha de
vehículo y fotografias o dibujos de los puntos de frjación características/Accordi¡g to
al vehiculo facilitados por el fabricante; información comple- to poht 1.7. ofthe infor-
mentaria si la utilización del tipo de acoplamiento está matioE docurne¡t
limitada a tipos especiales de vehlculos/Instructions of
attachment ofthe coupllng type to the vehi
cle and photographs or drawings of the fixlng
points at the vehicle given by the manufactu¡e¡i
additional informatlo¡r if the use of the
coupling type is restricted to special types

of vehicles:

1.8. Información sob¡e la colocación de soportes de tracción o placas
de soporte especiales/Informatlon of thc fittlug of special
towing brackets or mounting plates (11.

5 Comentarios/Remarks {2}: En el ensayo de fatiga los elementos ellsticos
(almohadillas) se sustituyeron por otros rigidos
(metálicos)nn the fatlgue test the fle-
xible compoae¡ts (elestic pads) were
subtltuted by rlgld ones (Eetallic
pads).


